




CÔNG TY CÓ PHÂN

CHỨNG KHOẢN PHÚ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

So/No.:22./2026/PHS-CQ

CỘNG HỎA XÃ HỘI CHÚ NGHĨA VIỆT NAМ

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày Q?. tháng.. năm 2026

Ho Chi Minh City, day month ... year 2026

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn
Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỎ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of issuer: PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phỗ
Hồ Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày
đáo hạn nhu sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền FPT.02.PHS.C.EU.Cash
Covered warrant name: Warrant FPT.02.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered warrant code: CFPT2520

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: FPT

Tỷ lệ chuyển đổi: 14,6438:1
Conversion rate: 14.6438:1

Giá thực hiện: 128.280 đông

Exercise price: VND 128,280

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 4.000.000 chứng quyền
Number of  listed covered warrants: 4,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phỗ Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày đăng ký cuổi cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuổi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyền có bảo đảm do đáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:

Giá thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bố theo quy

định.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.

Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa điểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm chưa lưu ký: Không có.

Holders of covered warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phủ Hưng thông báo về ngày đăng ký cuổi cùng để thực hiện chứng
quyền tại ngày đáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phổ Hồ Chí Minh được biết và thực hiện
hủy bỏ niêm yết toàn bộ chứng quyên nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maturity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of

all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoán và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all

legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đín kèm (nếu có)/
Attachments (if any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày02. tháng Q3 năm 2026

Ho Chi Minh City, day 02. month ... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT THỨ HAI

CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

THE SECOND LEGAL REPRESENTATIVE

PH UNG SECURITIES  CORPORATION afCÔNGTY
CỔ PHẨN *

CHỨNG KHOẠNI
PHU HUNG

T.P HO

Tống Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN



CÔNG TY CÓ PHÂN

CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

So/No.: ../2026/PHS-CQ

CỘNG HÒV XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng đ. năm 2026

Ho Chi Minh City, day 2. month ...A.. year 2026

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn

Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỎ PHÀN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of  issuer: PHU  HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phố
Hô Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày

đáo hạn như sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền HPG.09.PHS.C.EU.Cash
Covered warrant name: Warrant HPG.09.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered warrant code: CHPG2532

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: HPG

Tỷ lệ chuyến đổi: 2,6778:1
Conversion rate: 2.6778:1

Giá thực hiện: 27.849 đông

Exercise price: VND 27,849

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 4.000.000 chứng quyền
Number of listed covered warrants: 4,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày dăng ký cuối cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuổi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đích/ Reason and purpose:

2.

-

Thực hiện chứng quyền có bảo đảm do đáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:
Giá thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bố theo quy

định.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.
Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa điểm thực hiện/ Place of implementation:

• Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

• Người sở hữu chứng quyền có bảo dảm chưa lưu ký: Không có.
Holders of covered warrant that have not been deposited: Nonе

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông báo về ngày đăng ký cuôi cùng đê thực hiện chứng
quyền tại ngày đáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh được biết và thực hiện

hủy bỏ niêm yết toàn bộ chứng quyền nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maturity 3o that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of
all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoán và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all

legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nếu có)/
Attachments (if any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng đ.. năm 2026

Ho Chi Minh City, day 2. month ...... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT THỨ HAI

CÔNG TY CỎ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

THE SECOND LEGAL REPRESENTATIVE

PHU MUNG  SECURITIES CORPORATION

CÔNG TY

CỔ PHẦN

CHỨNG KHOẢN
PHÚ HƯNG

T.P HỒ CH

Tồng Giám dốc/ General Director

CHEN CHIA KEN

Cay



CÔNG TY CÓ PHÂN

CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

Sõ/NO.: H./2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phổ Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng ?.. năm 2026

Ho Chi Minh City, day .. month.A... year 20262

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn
Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỔ PHẢN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of issuer: PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phố
Hồ Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyển có bảo đảm tại ngày

dáo hạn như sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền MWG.06.PHS.C.EU.Cash
Covered warrant name: Warrant MWG.06.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo dảm/ Covered warrant code: CMWG2518

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: MWG

Tỷ lệ chuyển đổi: 6,9007:1

Conversion rate: 6.9007:1

Giá thực hiện: 82.611 đồng

Exercise price: VND 82,611

Khổi lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 4.000.000 chứng quyền
Number of listed covered warrants: 4,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phỗ Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày dăng ký cuối cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuỗi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục dích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyển có bảo đảm do đáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội đung cụ thê/ Detailed information:

Giá thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tô chức phát hành tính toán và công bô theo quy
dịnh.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.

Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa điểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyển có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mớ tài khoản lưu ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository memhers where their accounts are opened.

+ Người sở hữu chứng quyên có bảo dảm chưa lưu ký: Không có.
Holders of covered warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông báo về ngày dăng ký cuổi củng để thực hiện chứng
quyền tại ngày dảo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phổ Hồ Chí Minh dược biết và thực hiện
hủy bỏ niêm yết toàn bộ chứng quyên nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

ai maturity.so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of
all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoán và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all.obligations of the Issuing organization, as well as complying with ali
legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nếu có)/

Attachments (if any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng 4.. năm 2026

Ho Chi Minh City, day 4. month ..... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT THỨ HAЇ

CÔNG TY CỎ PHÀN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

THE SECOND LEGAL REPRESENTATIVE

PHU  HUNG  SECERPTTES CORPORATION
* CO PHẦN*

CHƯNG KHOANI

PHU HƯNGN

T.P HO Ca

Tống Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN

Cay



CÔNG TY CÓ PHÂN

CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

So/No.: $./2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng 3. năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ....?. year 2026

THÔNG BẢO/ NOTICE

Về ngày dăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn

Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phổ Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỎ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of issuer: PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PIS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phổ
Hồ Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày

đáo hạn như sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền STB.06.PHS.C.EU.Cash
Covered warrant name: Warrant STB.06.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered warrant code: CSTB2525

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: STВ

Tỷ lệ chuyển đồi: 4:1
Conversion rate: 4:1

Giá thực hiện: 57:200 đồng

Exercise price: VND 57,200

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 4.000.000 chứng quyễn
Number of listed covered warrants: 4,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày dáo han/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày dăng ký cuối cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuỗi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyên có bảo đảm do đáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:

Giá thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bố theo quy
dịnh.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.

Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa diểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

• Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm chưa lưu ký: Không có.

Holders of covered warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông báo về ngày đăng ký cuối củng để thực hiện chứng
quyền tại ngày dáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh được biết và thực hiện
hủy bỏ niêm yêt toàn bộ chứng quyên nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maturity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of
all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoản và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all

legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nếu có)/

Attachments (if' any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày .2 thảng J.. năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ...... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẶT THỨ HVI

CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

THE SECOND LEGAL REPRESENTATIVE

PHY  ƯỰNG SECUNTIES CORPORATION Ch
CÔNG ÔNG TYTY

+ COPHẦN
Chay

*

CHƯNG KHOANI
PHỦ HƯNG

T.P HO CH

Tổng Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN



CÔNG TY CÓ PHÀN

CHỨNG KHOÁN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

Só/No.: 2../2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHÚ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày k. tháng .A. năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ...... year 2026

THÔNG BẢO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn

Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of  issuer: PHU  HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phổ
Hồ Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày

dáo hạn như sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền TPB.02.PHS.C.EU.Cash

Covered warrant name: Warrant TPB.02.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo dàm/ Covered warrant code: CTPB2506

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: TPВ

Tỹ lệ chuyển đổi: 1,9063:1

Conversion rate: 1.9063:1

Giá thực hiện: 16.871 đồng

Exercise price: VND 16,871

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 4.000.000 chứng quyền
Number of listed covered warrants: 4,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày đăng ký cuối cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuổi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyền có bảo đảm do dáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:

Giáá thanh toán chứng quyển có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bộ theo quy

dịnh.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance
with applicable regulations.

Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa diểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyển có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

• Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm chưa lưu ký: Không có.

Holders of covered warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoản Phú Hưng thông báo về ngày đăng ký cuôi cùng dê thực hiện chứng

quyển tại ngày dáo hạn dể Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh dược biêt và thực hiện
hủy bỏ niêm y t toàn bộ chứng quyên nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maiurity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of

all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về
chứng khoán và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all

legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nếu có)/

Attachments (if any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng ... năm 2026

Ho Chi Minh City, day ..L month ...... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT THỨ HAI

CÔNG TY CỎ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

THE SECOND TEGAL REPRESENTATIVE

PHU  MỨNG SEČURITIES CORPORATION
CÔNG TY

* CO PHÂN*

PHỦ HƯNG

CHI
TPHOC

Tổng Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN

Chy



CÔNG TY CÔ PHÂN

CHỬNG KHOẢN PHỦ HUNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

Só/No.:2./2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHÚ NGHĨA VIỆT NAМ

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng . năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ...... year 2026

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn

Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of issuer: PHU  HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phổ
Hô Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Sô điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày
đáo hạn nhu sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền VHM.03.PHS.C.EU.Cash

Covered warrant name: Warrant VHM.03.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered  warrant code: CVHM2520

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: VHM

Tỷ lệ chuyển đổi: 4,8148:1

Conversion rate: 4.8148:1

Giá thực hiện: 107.756 đông

Exercise price: VND 107,756

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 2.000.000 chứng quyền
Number of listed covered warrants: 2,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh
Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày đăng ký cuổi cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuổi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyên có bảo đảm do đáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:

Giá thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bồ iheo quy
dịnh.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.
Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa điểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

• Người sơ hữu chứng quyển có bảo đảm chưa lưu ký: Không có.

Holders of covered warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông báo về ngày đăng ký cuổi cùng đê thực hiện chứng

quyền tại ngày đáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phổ Hồ Chí Minh dược biết và thực hiện
hủy bỏ niêm yêt toàn bộ chứng quyên nều trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of  covered warrant

at maturity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of
all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật vẻ

chứng khoán và thị trưởng chứng khoán.

We commit to fudly fuifilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all
legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nểu có)/

Attachments (if any)

Thành phố Hỗ Chí Minh, ngày 2. tháng .. năm 2026

Ho Chi Minh City, day.2 month ...... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT THỨ HАТ

CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

THE SECOND  LEGAL REPRESENTATIVE

PHU IMNG SECURIIES CORPORATION
CÔNG TY

* CỔ PHẨN*
CHỨNG KHOAN
PHÚ HƯNG

CH
T.P HO

Tống Giám dốc/ General Director

CHEN CHIA KEN

Chny



CÔNG TY CÓ PHÂN

CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

Só/No.: 2./2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. thảng 3. năm 2026

Ho Chi Minh City, day..2. month ..... year 2026

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn
Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỔ PHẢN CHỨNG KHOÁN PHỦ HƯNG

Name of issuer: PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phố
Hô Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày
đáo hạn nhu sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền VNM.06.PHS.C.EU.Cash
Covered warrant name: Warrant VNM.06.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered warrant code: CVNM2520

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: VNM

Tỷ lệ chuyển đổi: 6,4852:1
Conversion rate: 6.4852:1

Giá thực hiện: 61.239 đồng
Exercise price: VND 61,239

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 4.000.000 chứng quyền
Number of listed covered warrants: 4,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phổ Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange
Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày dáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày dăng ký cuối củng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuổi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyên có bảo đảm do đáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:
Giáá thanh toản chứng quyền có bảo dảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bô theo quy
dịnh.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.

Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026
Địa điêm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyền có bảo dảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưù ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

Người sở hữu chứng quyên có bảo đảm chưa lưu ký: Không có.

lolders of covered warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông bảo về ngày đăng ký cuổi cùng đê thực hiện chứng
quyền tại ngày đáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh dược biết và thực hiện

hủy bỏ niêm yêt toàn bộ chứng quyên nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maturity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of

all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoán và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all

legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nếu có)/

Attachments (if any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng .3. năm 2026

Ho Chi Minh City, day.2. month ..... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT THỨ HAI

CÔNG TY CÔ PHÂN CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

THE SECOND LEGAL REPRESENTATIVЕ

PHU  MƯNG SECURIFIES CORPORATION
s CÔNG TY

* CỔ PHẦN

CHỨNG KHOÁN

PHÚ HƯNG

CHT.P HOC

Tổng Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN

Chay



CÔNG TY CÓ PHÂN
CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

So/No.: 9./2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAМ

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng ..I năm 2026

Ho Chi Minh City, day.k. month ...A.. year 2026

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày dăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn

Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỎ PHÀN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of  issuer: PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hưng Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phổ
Hồ Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Sô điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày
dáo hạn như sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền VPB.03.PHS.C.EU.Cash

Covered warrant name: Warrant VPB.03.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered warrant code: CVPB2521

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: VPB

Tỷ lệ chuyển đổi: 2,9476:1

Conversion rate: 2.9476:1

Giá thực hiện: 21.763 đồng

Exercise price: VND 21,763

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 1.000.000 chứng quyền
Number of listed covered warrants: 1,000,000 warrants

Sàn giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phổ Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày dăng ký cuổi cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuổi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đich/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyên có bảo dãm do dáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:
Giá thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bô theo quy

định.

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.

Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa điểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyển có bảo dả đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

h ký riơi mở tài khoản lưu ky.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

• Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm chưa lưu ký: Không có.

Holders of covered  warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông báo về ngày dăng ký cuôi củng đê thực hiện chứng

quyền tại ngày dáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh được biết và thực hiện
hủy bỏ niêm yêt toản bộ chứng quyên nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maturity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of

all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoản và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all

legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu dính kèm (nếu có)/

Attachments (if any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2 tháng Ị. năm 2026

Ho Chi Minh City, day . month ...... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHẮP LUẶT THỨ HАI

CÔNG TY CỎ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHỦ HƯNG

THE SECOND LECAL REPRESENTATIVE

PHV  RENG SECURITIES CORPORATION
CONG TY

* COPHÂN *

CHỨNG KHOÁN
PHỦ HƯNG

T.P HỒ CHC

Tồng Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN.

Chy



CÔNG TY CÓ PHÂN

CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

So/No.: 23Q./2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAМ

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng .. năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ...A.. year 2026

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn

Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kinh gửi: Sở Giao địch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of issuer: PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PHS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hung Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phô
Hồ Chí Minh

Head office: 21st Floor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày

đáo hạn như sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền VPB.06.PHS.C.EU.Cash
Covered warrant name: Warrant VPB.06.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered warrant code: CVPB2522

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: VPB

Tỷ lệ chuyển đổi: 1,9651:1

Conversion rate: 1.9651:1

Giá thực hiện: 24.220 đông

Exercise price: VND 24,220

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 1.000.000 chứng quyền
Number of  listed covered warrants: 1,000,000 warrants

Sàn giao địch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

Stock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày dăng ký cuối cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuối cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục dích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyền có bảo đảm do đáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội

Giá

dung cụ th / Detailed information:
Á thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bô theo quy

dịnh

Settlement price of the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.

Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026
Địa điểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyền có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.

Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

. Người sở hừu chứng quyên có bảo dảm chưa lưu ký: Không có.

Holders of covered warrant that have not been deposited: Nonе

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông báo về ngày đăng ký cuôi cùng đê thực hiện chứng

quyền tại ngày dáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh được biết và thực hiện
hủy bỏ niêm yết toàn bộ chứng quyển nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maturity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of
all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoán và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all
legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nếu có)/

Attachments (if any)

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày .2 tháng ... năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ...... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẶT THỨ HAI

CÔNG TY CỔ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

THE SECONÐ LEGAL REPRESENTATIVE

PHU MUNG SECURITIES CORPORATION

CÔNG TY

* COPHÂN

CHỨNG KHOAN

PHÚ HƯNG

CH
T.P HOC

Tổng Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN

Cay



CÔNG TY CÓ PHÂN
CHỨNG KHOẢN PHỦ HƯNG

PHU HUNG SECURITIES

CORPORATION

Sô/No.: 231/2026/PHS-CQ

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAМ

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 2. tháng . năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ..... year 2026

THÔNG BÁO/ NOTICE

Về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày đáo hạn

Regarding the record date for the exercise of covered warrant at maturity

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tên tổ chức phát hành: CÔNG TY CÓ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHÚ HƯNG

Name of  issuer: PHU HUNG SECURITIES CORPORATION

Tên giao dịch: PIS

Trading name: PHS

Trụ sở chính: Tầng 21, Phú Mỹ Hung Tower, 08 Hoàng Văn Thái, Phường Tân Mỹ, Thành phổ
Hồ Chí Minh

Head office: 21st İloor, Phu My Hung Tower, 08 Hoang Van Thai, Tan My Ward, Ho Chi Minh City

Số điện thoại/ Tel: (+-84 28) 5413 5479

Chúng tôi thông báo về ngày đăng ký cuối cùng để thực hiện chứng quyền có bảo đảm tại ngày
đáo hạn như sau:

We hereby announce the record date for the exercise of covered warrant at maturity as follows:

Tên chứng quyền có bảo đảm: Chứng quyền VRE.07.PHS.C.EU.Cash
Covered warrant name: Warrant VRE.07.PHS.C.EU.Cash

Mã chứng quyền có bảo đảm/ Covered warrant code: CVRE2521

Tên (mã) chứng khoán cơ sở/ Name (code) of underlying securities: VRE

Tỷ lệ chuyển đổi: 1,9315:1

Conversion rate: 1.9315:1

Giá thực hiện: 34.477 đông

Exercise price: VND 34,477

Khối lượng chứng quyền có bảo đảm đang niêm yết: 4.000.000 chứng quyên
Number of listed covered warrants: 4,000,000 war:rants

Sản giao dịch chứng khoán: Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hỗ Chí Minh

Siock exchange: Ho Chi Minh Stock Exchange

Thời hạn/ Duration: 12 tháng/ months

Ngày đáo hạn/ Maturity date: 23/07/2026

Ngày dăng ký cuổi cùng/ Record date: 23/07/2026

Ngày giao dịch cuổi cùng/ Last trading date: 21/07/2026



1. Lý do và mục đích/ Reason and purpose:

2.

Thực hiện chứng quyền có bảo đảm do dáo hạn./ Exercise of covered warrant upon maturity.

Nội dung cụ thê/ Detailed information:
Giáá thanh toán chứng quyền có bảo đảm: Do tổ chức phát hành tính toán và công bố theo quy

dịnh.

Settlement price of  the covered warrant: Calculated and disclosed by the issuer in accordance

with applicable regulations.
Ngày thanh toán/ Settlement date: 30/07/2026

Địa điểm thực hiện/ Place of implementation:

Người sở hữu chứng quyển có bảo đảm đã lưu ký làm thủ tục thanh toán tại các Thành viên

lưu ký nơi mở tài khoản lưu ký.
Holders of deposited covered warrant shall carry out payment settlement procedures at the

Depository members where their accounts are opened.

Người sở hữu chứng quyên có bảo đảm chưa lưu ký: Không có.

Holders of covered warrant that have not been deposited: None

Công ty Cổ Phần Chứng Khoán Phú Hưng thông báo về ngày đăng ký cuôi cùng để thực hiện chứng

quyển tại ngày dáo hạn để Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh được biết và thực hiện

hủy bỏ niêm yết toản bộ chứng quyên nêu trên.

Phu Hung Securities Corporation hereby announces the record date for the exercise of covered warrant

at maturity so that the Ho Chi Minh Stock Exchange can be informed and proceed with the delisting of

all the aforementioned covered warrant.

Chúng tôi cam kết thực hiện mọi nghĩa vụ của Tổ chức phát hành cũng như các quy định pháp luật về

chứng khoán và thị trường chứng khoán.

We commit to fully fulfilling all obligations of the Issuing organization, as well as complying with all

legal regulations regarding securities and the securities market.

Tài liệu đính kèm (nếu có)/
Attachments (if any)

Thành phố Hổ Chí Minh, ngày 2. tháng ... năm 2026

Ho Chi Minh City, day .2. month ..... year 2026

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT THỨ HAI

CÔNG TY CỎ PHẦN CHỨNG KHOÁN PHỦ HƯNG

THE SECOND LEGAL REPRESENTATIVE

PHU HONG SECURITIES CORPORÁTION C
CÔNG TY

* COPHÂN*

CHỨNG KHOÁN

Cay

Tổng Giám đốc/ General Director

CHEN CHIA KEN
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